
GRIS CARTAGO

NATURAL STONES

EL MATERIAL
LE MATÉRIEL
THE MATERIAL

MEDIDAS / TAILLE  / SIZES

CUADRADOS 
CARRÉ
SQUARE

20 x 20 cm
30 x 30 cm

RECTANGULARES 
RECTANGULAIRE 
RECTANGULAR 

10 x 20 cm
20 x 30 cm

LARGO LIBRES
LONGUEUR LIBRE 
FREE LENGTH

Ancho:
10. 20, 30 & 40 cm

BORDILLO 
BORDURE 
CURB 

8 cm x 20 cm
Largo: libre / free

Gris Cartago se suministra a partir de 12 mm 
de grosor. Otros formatos y piezas únicas 
disponibles bajo pedido. 
ACABADOS: Apomazado, Cepillado,
Semicepillado & Abujardado.

Le marbre Gris Cartago est disponible à partir 
de 12 mm d’épaisseur. D’autres formats et des 
pièces uniques sont disponibles sur demande.
FINITIONS: Adouci, Brossé,
Brossé douce & Brossé douce.

Gris Cartago is supplied in 12 mm thickness
and above. Custom sizes and unique pieces
are available on demand.
FINISHES: Honed, Brushed,
Lightly brushed & Bush hammered

CASA PRIVADA 
MAISON PRIVÉE 
PRIVATE HOME 

Espacios públicos
ESPACES PUBLICS
PUBLIC SPACES

La dureza y la resistencia de este mármol hacen 
que el Gris Cartago sea el material perfecto para 
su uso en exteriores tanto en zonas públicas 
como en viviendas privadas. Una piedra que 
nunca se apagará ni pasará de moda.

La dureté et la résistance de ce marbre 
font du Gris Cartago le matériau idéal pour 
une utilisation extérieure. une pierre qui 
s’améliore avec l’âge.

The hardness and resistance of the marble 
makes Gris Cartago the perfect fit for outdoor 
use. A stone that will never get dull or go out 
of fashion. 

CABEZO GORDO / LA CANTERA 
LA CARRIÈRE 
THE QUARRY 

Situado en una montaña aislada de la costa 
sureste de España, Gris Cartago se extrae 
y transforma localmente en cantidades 
limitadas. Sin sustitutos cercanos, la 
exclusividad del Gris Cartago ha recibido 
mucho reconocimiento y gran respeto. Como 
empresa familiar de cuarta generación, nos 
apoyamos en profesionales cualificados con 
amplio conocimiento del material. Trabajamos 
mano a mano con arquitectos, diseñadores 
de interiores y planificadores públicos para 
ofrecer lo mejor de cada pieza de mármol.

Situé dans une montagne isolée de la côte sud-
est de l’Espagne, le marbre Gris Cartago est 
extrait et traité localement en quantités limitées. 
Sans substitut proche, l’exclusivité du Gris 
Cartago a reçu beaucoup de reconnaissance 
et de respect. En tant qu’entreprise familiale 
de quatrième génération, nous nous appuyons 
sur des professionnels qualifiés ayant une 
connaissance approfondie du matériau. 
Nous travaillons côte-à-côte avec des 
architectes, des décorateurs d’intérieur et des 
planificateurs publics pour faire ressortir le 
meilleur de chaque pièce de marbre.

Perfecto para interiores y exteriores. 
Cada pieza de Gris Cartago es única, 
dando una sensación de distinción y lujo.

Parfait pour l’intérieur et l’extérieur. 
Chaque pièce de Gris Cartago est 
unique, ce qui donne une sensation 
distinctive et luxueuse.

Perfect for indoors and outdoors. 
Each piece of Gris Cartago is unique, 
giving a distinctive and luxurious feel.

Located on an isolated mountain on the 
South East Coast of Spain, Gris Cartago is 
extracted and transformed locally in small 
batches. With no close substitutes, the 
exclusivity of Gris Cartago has received 
much recognition and great respect. As 
a fourth generation family business, we 
rely on skilled professionals with deep 
knowledge and craftsmanship of the 
material. We work closely with architects, 
interior designers and public planners to 
evoke the best out of each piece of marble.



CENTRO URBANO DE CARTAGENA
CARTAGENA CENTRE VILLE
CARTAGENA CITY CENTRE 

El espectro de tonos grises azulados con 
una mezcla distintiva de matices blancos 
y marrones dorados hace que el Gris 
Cartago destaque. Este mármol único 
desempeñó un papel fundamental en la 
transformación de Cartagena. Gracias a 
ello la ciudad, un puerto industrial poco 
atractivo, se convirtió rápidamente en una 
gran atracción turística.

La palette de couleurs bleu-gris avec un 
mélange distinctif de blanc et de brun 
doré fait de Gris Cartago un marbre 
unique. Cette pierre a joué un rôle clé 
dans la transformation de Carthagène. 
Autrefois un port industriel peu attrayant, 
Cartagena est rapidement devenue une 
attraction touristique majeure.

The spectrum of blue-grey tones with 
a distinctive blend of white and golden 
brown hues makes Gris Cartago stand out. 
This unique marble played a key part in 
the transformation of Cartagena. Once an 
unappealing industrial port, Cartagena soon 
became a major tourist attraction.

MATERIAL / MATÉRIEL
- Piezas únicas de 20x20cm y 30 largo libre  

con un acabado cepillado.
- Pièces uniques de 20x20cm et de 30 pièces 

de longueur libre avec une finition brossée. 
- 20x20 cm and 30 free length unique pieces 

with a brushed finish. C
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Museo del Teatro Romano 
MUSÉE DU THÉÂTRE ROMAIN 
Roman theater museum

Cabezo Gordo S.L.

Explotación, 
Elaboración y 
Distribución de  
Piedra Natural

Dirección

RM-20, 30592 
Murcia
Espana

Contacto

info@cabezogordo.com
M. +34 604 423 712
www.cabezogordo.com

NATURAL STONES

MATERIAL / MATÉRIEL
- Enlosado interior con acabado pulido.
- Carrelage intérieur avec finition polieée. 
-  Interior flooring with a polished finish. 

www.teatroromano.cartagena.es


